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We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,

if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and titles
we find offensive. Continuingwere we left off - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http:/fyadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations _fo Meet The Eternal-Qara-An_lnyitation to_Meet The.
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(ara’— An Invitation to Meet God

Relatnonship, Mot Religion. ..

Qara’, which means “to wmvate,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the fowran. Yahowah has “gara’ — wmnvited  us to “gara — meet Him. And that 15 why gara
gerves as the basiz of Migra® (plural: Migra‘ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra ey, meamng “Called-Out Assemblies or “lnvitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FurstPrunts. These are
followesd seven weeks later by the celsbratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'asevah Yahowsha's socth corporeal wisit. He sacnificed Himself as
the Passover lamb on Abvh 14, which was FPesach that Friday, April 1¥ mn 33 CE on our pagan
calendars, He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15 of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*°, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))




Yada’ Yah Book 2: Invitations to Meet 6 ...Walking to Yahowah Matsah —

Unleavened Bread

Looking at
The Removing The Penalty Of Sin vs The Removal of Sin

Those who wish to participate in the Covenant are invited to
attend seven annual meetings with Yahuah. Spread out over the
course of seven months, these family gatherings serve as
prophetic signposts, dating, explaining, and facilitating the path
home. The first four were memorialized in the life of Yahowah'’s
Chosen People and have been fulfilled. All serve to enhance our
relationship with Yahuah.

The first three Called-Out Assemblies—Passover, Unleavened
Bread, and First Fruits serve as a cohesive whole. They depict
the door Yahowah has opened which leads back home, the
threshold of perfection, and the promise of adoption. They
foreshadow the Ma’aseyah’s redemptive advent. These feasts
explain how Yahowah made us immortal, paid for our sins,
and enabled His Covenant.
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And while it is all good news, according to Yahuah, those
who miss the Spring Feasts, and wander away on a different
path, will be excluded from His family, and thus be kept out
of Eternity. Since the Migra’ey represent the path to Yahuah,

it’s always wise to set each of the seven into context. As

such, the fourth Invitation to be Called Out and Meet with
Yahuah—Seven Sabbaths Shabua—completes the Covenant’s
promises, enriching and empowering us to grow and to
become more effective witnesses.
o N Q™ B TN TN T
' [ P e AN While Yahuah is
During this all inclusive Festival [  immortal, time is
Feast, the beneficiaries of important to Him.
Pesach, Matsah, and Bikuwrym These dates are fixed—
are enriched by Yahowah's preordained and

Towrah and empowered by predetermined.
Yahowah’s Spirit, which in turn Everything which is
equips and enables us to share important to Yahowah

Yahowah’s message with the rest occurs on this
of the world, which is the schedule—one that He
purpose of Shabua. published nearly 3,500
| years ago.
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Numbers are also important to Yahuah-He is after all the
THE genius mathematician and scientist. There are seven
Migra’ey which play out over the course of seven months. :
There are seven days in a week (which were designated by
number, not by name at the time)—with the seventh being ’
the most important—foreshadowing the fact that man
cannot work for his or her salvation, but one must “"work" on
our own personal relationship with Yahuah with
repentance, which leads to a complete rest.
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Erroneous is the rabbinical process of disassociating these N b

Migra’ey from the Ma’aseyah Yahowsha’. They not only
abhor Him, rabbis don’t want to be reminded that the
Temple, which became the centerpiece of the Passover ")
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celebration, was just a building—one which is now in ruins. ‘,S, o |
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Remember Yah telling them that the temple worship ¥ A
is illusion? And most religious Jews are running from the A
reality that Yahowsha’ was and is the Word and Torah in

the body of a man on earth. The son of Yahuah.
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I ’The fourth Migra’, Shabuw’ah, is mostly ignored in Judaism—although many recognize

that this denotes the time Yahowah first revealed His Towrah to the Children of Yisra’el.

The fifth was renamed by the Jews during their Babylonian captivity, changing Yahowah’s
seventh-month announcement of Taruw’ah to Rosh Hashanah, or New Year’s Day.

Since the Yowm Kippurym has not yet been
fulfilled, it isn’t “tainted” by the Ma’aseyah, so
it is still duly noted by Rabbinic Judaism. But it
is not observed in accordance with Yahowah'’s

instructions. Rabbis have mistranslated
Yahuah’s Word to suggest that Yahuah wants
men and women to “afflict their souls,”
something which is the antithesis of His plan to
lift us up. Even worse, this corruption
circumvents the profound truth that Yahushad's
soul, was afflicted during Unleavened Bread to
redeem us.

Tabernacles is no longer popular
with religious Jews either—having
been replaced in timing and
fervor by Hanukah—along with
that festival’s counterfeit
menorah (with nine candles
rather than seven lamps). |
suspect that religious Jews don’t
want to be reminded that
Yahowah divorced the Chosen
People, separating them from the
land in which they had been
invited to campout with Yahuah.



Although Yisra’el would be the first to learn about Yahowah'’s Invitations to be Called Out
and Meet with Yahuah, in His Towrah, Yahowah plainly states that these are His festivals.
They embody the benefits of the Covenant and fulfill many of Yahuah’s most important

promises. They are fixed annual TE o Toridert,

Yahuah. And they are to be observed

The Migra’ey are personal and communal
celebrations. Unfortunately, and mostly as a
result of Pauline Doctrine, Christians see the
Torah as a set of onerous laws, all of which
have to be strictly obeyed. And since that is

impossible, they have been beguiled into

believing that the Torah condemns, and is
therefore an enslaving curse. What they don’t
understand is that the seven Migra’ey, and
Matsah especially, is Yahuah’s merciful
provision, the means to redemption,
vindication, indeed salvation or more
accurately - adoption.

"
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appointments between mankind and

for all time, in all places, and by all
those who wish to engage'in a relationship with the Creator.

All seven Invitations to be
Called Out and Meet with
Yahuah exist in direct
opposition to man’s secular

| and religious observances: New

Year’s, St. Valentine’s Day, Lent,
Palm Sunday, Easter,
Halloween, and Christmas. The
history of our festivals is
actually Satanic—most of
which were born and bred in
Babylon.
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The Towrah is clear. If you want to have a relationship with Yahowah, if you want to
participate in His Covenant, if you want to spend eternity living with Yahuah, then you

should respond to the Migra’ey and abstain from Satanic rites and ties. Yah made that

abundantly clear to the Mitzrayim when He destroyed the reputations of their idols
one by one, leading up to and including Pesach.

While we will be listening to what Yahuah has (Iﬁe Invlta«twn

to say relative to the dates of these meetings,
we are convinced that He is considerably more Jou e iniled (o come dine itk Me
concerned with us acknowledging that these From now thrwgh ol gl
Invitations to Meet with Him are vital and -
come to understand (yada) them, and that we
respond to Him and attend, than He is that we
do precisely the right thing at the right time.




S\ hatigoodlislitito be perfect.and yet still be mortal?

eB\\/hatigoodlislitito be immortal and yet still be

imperfect?

BR\\/hyiwouldisomeoneiwantito be reborn spiritually.if
S notiinto,the Covenant?

< \Whyibeladopted'ifinotito grow?

jore, W dog’t want to contrib
the unique purpose of ea

iS'C hey are observed collectiv q

aking its contribution, that we receive the intended bene

$ association with the Covenant.




Full Definition of REPENT

intransitiwve

to turn from sin and dedicate oneself to the amendment of one's life

SINCE 1328
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The second step'in ourjourrie;/.home is N
Matsah-unleavened bread. It is the threshold i = -
of .the doorway.to life. Those who cross it are EToVliverwith YG'h-.uah o

perfected because this day is Symbolic ofj & freedifrom thelpenaltylofisin=whichlis

our'infentionfo'have (leavén) separationifromiYahuah:'Andithatiisithe
from our. mortaljnature® @M oldfplrposelof.the Invitationto
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Yahusha does not “take away” our sin with the magical “sinners prayer” with no
repentance. We read repeatedly in the Exodus story where Yahuah wanted His
paternal kin released to come serve and work with Him. We need to make an
effort. Remember why Mosha was so special? Heiwas humble and righteous.
These are the character fraits we need fo strive for and are taught in Torah.
What Yahusha did do, was take away. the consequence of sin which is death.

REPENT

He paid that debt. Remember in the garden -Yah pronounced the consequence or
“wages” what.we will pay for being sinful or rebellious , missing the mark? It is
death-separation from Yahuah eternally. Until we are completely renewed and

Yah writes the Torah on our hearts we still have a sinful nature. That is why we
must be vigilant to correct the known areas that we miss the mark. Otherwise

what makes us any different than the pagans?




. I]I\'/ve take this seriously then so will Yah. He will trust us with more things.

Jjust like the parable of the Talents. Before the people were saved from the
messenger of death and led out of Mitzryim they got rid of the leaven and
activelylchoseltolkillithelramlidolfofdMitzryimWpLifisithelsamelwithfusQWe!
musiifeleanfouifourdleavenfandkillfourdown]idolskthatgstandlinfourdwayato;
ahuahShenlaskiforlotiherdareasfofdweaknessfunknownkiolusbetshownfsojwe!
We @ elly @8 sireng) @ e weadesy fds i e diata, Awel 67
weldoniidgoltol.ahEfordhelpkihenlwelbecomeliheiweakesidlinkiinkihelchainlofy
thelfamilylcovenanigeasilylbrokenlwhentshatanipreysfonthatgweakness?

In our quest to fully appreciate what was done for us on this day, let’s turn to
the Heart of the Towrah. In Qara’ / Called Out / Leviticus, we learn that Matsah
begins the day after Pesach. In fact, one could conclude that Pesach is actually
the first day of Bread Without Yeast.



And Yahuah spoke to Mosha saying, Speak to the
children of Yahsharal, and say to them:
The Feasts of Yahuah,
which you shall proclaim to be Set Apart
Convocations, these are My Feasts.” Lev 23:1-2




We must remember however Leviticus is a "Priestly document so things

have been added to it to elevate their status and we must shama.

“These (‘eleh) Appointed Meeting Times (mow’ed — fixed assembly and betrothal
appointments, festival feasts at a specific designated time and place which focus on the
purpose assigned by the Authority) of Yahowah, the Set-Apart (qodesh — separating,
cleansing, and purifying) Invitations to be Called Out and to Meet (migra’ey —
assemblies to communicate a specific purpose; from gara’, to call out, to read, and
recite, to meet, to greet, and to welcome), for the relationship and for your benefit, for
you to be called out and welcomed (‘asher gara’ — for you to proclaim, to meet, to read,
and to recite (gal imperfect)), approaching with them (‘2th) in their appointed time (ba
mow’ed — on the scheduled meeting date).” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:4)

Leviticus 23:4

WD RN ﬁiﬁf’ 391 nsx ““These : Yahyveh s appointed times, holy.
TS K R AR = < assemblies, which you shall proclaim at their

LEB OT RI | :DTRINI2 DR INRPA-IWR appointed time. | LEB

4 “ ‘These are the appointed feast[s of the Lord,] holy [convo]cations,
which you shall pr[oclaim] the[m in their appointed season. DSS



| The act of Unleavening was started on the 14t with the meal of Pasach. We

! see how this over laps with the start and duration of the Feast of Matsah.

“In (ba) the (ha) first (ri’'shown — and foremost) month (chodesh — time of renewal) [Abyb
—the month young barley ears begin to form], on the fourteenth (‘arba’ ‘asar) of (/a) the
(ha) month (chodesh — time of renewal) for the purpose of understanding at (byn / bayn —
between and within the interval of as an aid to comprehension at) twilight (ha ‘ereb —
sunset), is Passover (Pesach — act of sparing and providing immunity; from pacach, to pass
over) according to and to approach (/a — concerning and to move toward) Yahowah .”
(Qara’/ Called Out / Leviticus 23:5)

Leviticus 23:5

Wﬂ'ﬁt? Sy mpanRa '{’i@&jﬁ wTiha In the first month, -on the fourte?nth of the
= == F= o = * e month at the evening Yahweh’s Passover. |

LEB OT RI | :/31°2 Mmoo 032w °a LEB

In the first month, on the fourteenth day] of the month at evening, [is the
Lord’s Passover. DSS




So then...“The fifteenth (chamesh ‘asar — the fifth plus tenth) day (yowm) of this same
(zeh) month (chodesh — time of restoration and renewal) is the Festival Feast (chag —
celebration) of Un-Yeasted Bread (Matsah — bread without yeast which is symbolic of sin

and corruption) to approach (‘a/ —according to) Yahowah. Seven days shall you eat bread
without yeast (matsah).” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:6)

Leviticus 23:6

. S = : 35 And on the fifteenth day of this month
o ata wnine bi? Sarmal
sl onain oA e s WP sngiana Yahweh’s Feast of Unleavened Bread;
I DY A AImto i seven days you shall eat unleavened bread. |
3= == = e L e EB
LEB OT RI | :392:nm

6 And on the fifteenth day of the sam]e [month is] the feast of unleavened
brlead to the Lord; for seven day]s [you shall eat] unleavened bre[ad DSS

This seeking out leaven is an ongoing process and so this week we
continue to look for things we can change for the better and also not
back slide on the progress we have already make in the past.



Since it is the essence of the issue, it’s worth restating: the Passover,was designed for us
V 4 - .
to actively choose to engageyin the covenant by, circumcision and preparing
the cleansmg of leaven froQ our lives, De’roxmg with bitter herbs
(repentance)fand making the consq&us effor‘r fo be “ready to go* keeping a
vigil watchfand a vigilant watch (shamar) against idolatry and back sliding.
bread for. both Pesach and

the Matsah Feast) we are

protected from the
A H EA D consequence or JUdgemen-‘- of sin
which is death, because of our

participation of the removal of
sinful actions.

By making this decision
combined with action, (which
is why there is an overlapping

of the eating of unleavened

Unleavened Bread is symboli¢’of the on going action (7days) of removal of sin from
our souls ultimately as Yahusha was paying the penalty in Sheol for those engaged in
Pesach, thereby freeing us from the penalty of sin which is separation from Yahuah.
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expression of rellef which turns to spontaneous joy one would experience once they
realize that, against all odds, they have escaped from a long and seemingly hopeless

morejthanithat)a'chagiicommemorates the completion of a terrifying sacrificial act:%

=2AWelwerelnotiableStoktrackidownithislexactimeaningjfizomiallithellexicons;
m@mﬂ@mﬁ?mm@m@m&a refienencing®ednhislisihowevery

(afgood d@?ﬂk@ﬁ@iﬁﬁ bydmakingjthe Connection|b nlbeinglin
ﬁ@?{mw bondage§tolthenlcelebrationsfofgfireedom glidislaffacigthatfagainst

allfofdShatanys]minions®¥demonsiand,centuries old [ﬁmmmpm
longp2000"yeartordeallbecatse offour desireStolaccepigY.ahiskiermsfand!
conditions broyght fo firuition byAahusha®jusifamazing!

“It is not joy that makes us grateful; it
is gratitude that makes us joyful.”
-David Steindl-Rast




From Parkhurst Hebrew English Lexicon Page 138

Namy
Occurs not as a V. in Heb. but seems nearly
related to the preceding >rv (as x73 to 73, n12
to12) As a N. xan is rendered by the LXX
@oBnreov an object of terror, by the Vulg. pavo-
rem fright, but more exactly by Aquila, yvgwa
a gyration, circumagitation. Once Isa. xix. 17,
The land of Judal shall be to Egypt xan® for
a circumagitation, that is, shall make the
Egyptians turn round this way and that for
terror. Observe, that seven of Dr Kennicott’s
codices read 1215 ; comp. therefore am I.
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the'Ruachi sicontmual help, to remove:the corruption from our nature (symbollzed the ,

Gratitude

As such chag’s etymology hints at the per'sonal sacrifice Yahowsha made on thls very day
Whensoul descended into She’ow! or Hades (dependlng upon whether, ,you prefer the
N Hebrew 'oriGreek title for the place of separation) to be afflicted on our behalf By/ aIIowmg
‘. hgs}ﬁl to"be separated from Yah’s Spirit, Yahowsha’, “completed a terrifying’ sacr|f|C|aI aCtu
+ a4‘zthrough whichfa,ransom was paid to remove, our. debt. Giving us the ablllty W|th‘\Yah sfand

: N:"“ w *‘
B e o Yt llso “empiated
a ’rerrlfymg sacrificialfactes E}ﬁmﬁ?lhim

beena ’rer'r'lfymg time! ’{E&%m
" everything thatfyoulhavelknownib

affer a period of: comple’re devas’ra‘rlon
of the place you called home
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¥ \ellmln_q’glor] oflleavening-yeast from bread).” This points to the validity of oun connec’rlon of
:/ahuah S plan of. cu‘rtmg ajcovenant with Yahusha on:behalf of "Abraham:and his seed, thereby ‘

'freealu(s from paymgl

The fallen or?le
o ‘ .l
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thejsamejpenalty ourselves—so that.we mlght ourn rellef fo s

i havmg escapedﬂvha wouldlothenwiselhaveibeens‘a long'and|hOpelessfordealanhinkiof,
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>4  The Children of Yahsharal knew the o TS &k“t—-

Y folks that stayed behind had suffered [{™%| Inthe realm of Chrlstendom
great losses so this was no emotional e o there is no “spontaneous

| walk in the park. We are sure they felt, [ expression of joy,” no “gathering

they were sacrificing a whole way of life, | &4 together” no “celebration,” of
4 even though they were grea’rly
mistreated. They still lived in-the
{ lushest part of Mitzryim. This adventure
would be scary as they had fo trust

the “journey which leads from
oppression to safety in Yahuah'’s
~ % | ~presence.” To the detriment of

Mosha and Aaron as well as Yahuah, We' § ", many, the solution Yahowah
face this same uncertainty today. We & made manifest, “commemorating
know the plagues are coming. How much W88 its completion,” on this day is
do we trust in Yahuah to help us zp‘ universally ignored.

whatt_yo &end out, mes'back e )

¥
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overcome and be counted worthy? A



Ancient Hebrew Yahuah
Conce ption HEAVEN OF HEAVENS
of the Universe

The ancient Israelites divided the world into
Heaven, Earth, Sea, and the Underworld.

HEAVENS

GATE OF HEAVEN

OVEWHE £
oS A8 Rinay,
THE SKY

They viewsd the sky 35 a vault r2sling on -

y y ’ 9 WINDOWS AND MOQH
’SUHOS’JDHE-—F-EmEOS mountains—with doors DOORS OF HEAVEN
and windows that iet in the rain. God dwelt
above the eky, hidden In cloud ang majesty.

O

Tne world was viewad 3§ 3 gisk
flo3tNg On the waters, secursd or 4 MOUNTAINS
moorad by pHars. The 2arth was the L T ~ .

only known domsin—ths r2alm beyond -
It was considerad unknowable.

SES SEA

FOUNDATIONS OF V FOUNDATIONS OF

THE HEAVENS < =®] THE HEAVENS

Tne Underworid (Sh20l) Was 3 watery or

dusty prison from which no one returnad.
Regarded 35 3 physical place benaath e
2arth, It could te reached only through dgeath. FOUNDATIONS
OF THE EARTH

THE GREAT DEEP

GRAFHIC BY KARBEL MULTIMEDIA,
COPYRIGHT 2012 LOGOS BIELE SOFTVWARE



| Accr'ding to Parkhurst Hebrew English Lexicon 1829 pae 137-138 Pg Chag is -

also seen as something circular, vs linear as each Chag comes around again each
year. It also is used to speak of the earth as sphere or circle.

o
RPN e

o e p

1 -

0 Y
-~ It denotes circularity of motion or form.

| I. To move or reel round, like a drunken man.
occ. Psal. evil. 27. So Montanus, iverunt in
orbem, they went round. As a N. 2y or an «
circle, orbit, or sphere. occ. Isa. xl. 22, Who
~ o sitteth upon, or rather above yaniT 21 the cir-
& cuit, or orbit of the earth, and all the inhabi-
B tants thereof are as grasshoppers. This text

i seems to relate to the circular revolution of the
earth in its orbit. Job xxii. 14, He walketh
(upon) pr2w 2N the circuit or circular circum-
| terence of the heavens. This shows that Eli-
phaz thought the heavens were of a circular or
spherical form. And so likewise thought the
Son of Sirach, Ecclus xxiv. 8, 'TPON OTPA-
NOT sxvxiwea woyn, I alone (says Wisdom)
compassed the circuit of heaven. Job xxvi. 10,
an pnt ke hath described a sphere over the face
of the waters. Prov. viii. 27, ) v \pna when Le

We know there is a lot of chatter out
there now about the flat earth theory. We ,

h & el 1| Bt wihod d described a sphere over the face of the deep.

ave not stuaied IT all but what we do These two last texts mutually illustrate each

know is that the Quran and Eagyptians other, and plainly relate to the formation of
Q yp the spherical shell of earth over the central

abyss or great deep.

3 B .
ARAM A .SOCITE T x

-




The Hebrew word for took “up” 1s

Do they never reflect on the earth how it was made flat"

Quran: chapter 88:17-20

nasa which means to bring up, went,

carry, take up, took, and go up.
The game, The Illuminati, made in the 70's has
successfully "predicted” events we see had these two
cards in the mix.

v
- Flat Earthers
. /‘ﬁ’) A’ ?r ‘

Nasa also has a negative connotation
of: lead astray, mentally delude,
morally seduce, beguile, deceive

greatly

Nasa has also been
under fire for its
many flaws and
deceptions. However,
whether the earth is
flat or not is not a
"Salvational” issue so
if we ever get time

People laugh, but the Flat Earthers know some-
thing. For their action, you may roll 2 dice. If your
roll is equal to or less than the number of Places you
control, the Flat Earthers' weird alternate geology
has led them to.a gold strike, and you may draw as
many Plot cards as the number you rolled.

Weird,
Conservative

Government . Space

Gives +4 to any attempt to control any: Space
qroup,
T INASA can give its Action token to any other
Govemnment Qroup vou ntol, 2s long as that
group currently has no token. 1t may do this atany
time except during an attack.

after we have nailed
down the major issues
this would be an
inferesting minor one

to explore.




As a noun its root leads to the word for a compass : an

instrument that draws a circle.

LALF Y 3 WAL Rl LikL LU [ . - 138 :.Jn
I11. Asa N. fem. fr3vmn an instrument to mark _
out circles, a compass or pair of compasses. occ. f the | son* thought; or whether the term ry only
Isa. xliv. 13. tketh | refers to the periodical return of the religious
Trr M L veoa . T - cum- | solemnity, and “ means only,” as Bate (Crit.

Eli-| Heb.) expresses it, ¢ the day relurning at its

The third r.efer.ence is fOf' Celebrations ar or | round,” 1 would wish the attentive reader to

t the | determine for himself: either way the name

1Sa. XILLV. 1. TPA-| an is significant and pm})er, and is frequently
I1I. The word is applied to the celebration of dom) | used for thefes.tzval itself, and a fc_w times for
religious feasts, whether in honour of the true .. 10, | the festival victim, or animals sacrificed at the

God; or of idols, as 1 K. xii. 32; and in the
reduplicate form it plainly denotes dancing
round in circles. 1 Sam. xxx. 16. It is more-

face | festival, Exod. xxiii. 18. Ps. exviil. 27. Mal.
en he | 1i. 3, where Bishop Newcome ¢ solemn sacri-

ipcee - . ; < deep. | fices.” Asa V. either, to celebrate a periodical
& . 4 r r <9 2 P 4 » . . . r .
?lul (Gertl.u&f:jglr:l \I‘ud;;9 \:11)1:0;&1_1/20:1:](‘12":'1* each | festival or feast, the sense of the V. being taken
’ . - o 4 . - 9.4 < L &\ CC§ g . ~ v. . o A - .
were used in the worship of the true God; on of | from tl.]c I\ according to Bate; or, 0 (lc‘mce
and it is well known how eminent a part they ntral | round in circles, to celebrate. a feast with such
made of the religious rites of the * ancient dances.  Sce inter al. Fxod. v. lf X1l “
heathen, as they do of the + modern to this mark I\.Iont:mus‘ gcn.crally renders the V. 1n .t}us
day: and there can be little doubt but that (as oce. | view by tripudio to dance, and the N. by tripu-
${ Hutchinson has well observed) the ancient dium a dancing.

1dolaters did by these dances intend to attribute
the progressive rotations of the earth and § pla-
nets in their circular orbits to the independent

on of | IV. Asa N. mas. plur. in reg. (formed like
true | v 1 Chron. xix. 4, from 1) “an cracks or

ower of their pod. the | I that i} n the | fissures in a rock, for the circulation of the air
2 ? S : 4 2 . .
i £§09, the ncavens; and that ihe ncing | 1nto, and of vapours and water out of, the
performance of this service by believers was e Brea Cant- 1. 147 <. 16, ‘Obad
designed to reclaim those motions to Jehovah, pOR b= a )“3 OC,CI"l‘ - V.ll o 1—\01." )l‘]'\' i o
as the original author of them. Thus far all is e Wle ) NCEaiah i¢ vulg. render 1t by cavernis ca-
clear: but whether the several sacred feasts ances | verns, foraminibus fholes, and scissuris fissures ;
were denominated > from the circular dances God;| the LXX in the two latter passages by =gu-
which constituted so remarkable a part of the they | wariz, and oan a hole.

services performed on them, as Mr Hutchin- icient | 21 o dance round and round in circles. oce. 1

> this| Sam. xxx. 16. Ps. xlii. 5. Comp. 2 Sam. vi.
at (as | 144 16. '




-

- S

MEIEEH], S‘rrong's MG}I@[}{H}]@W name for the Called-Out Assembly of Unleavened
Bread¥meansimuchimore'than “bread without yeast.” Matsah speaks of the “rebellion and
contentlousness that must be remeved from,our nature for us to I|ve as chlldren in

The KJV Old Testament Hebrew Lexicon -

Strong's Number: 04682 Browse Lexicon KJV Verse Count
Original Word Word Origin Genesis 1
80 from (04711) in the sense of greedily devouring for Exodus 12
sweetness Leviticus 8
Transliterated Word TDNT Entry Numbers 5
Matstsah None Deuteronomy 3
Phonetic Spelling Parts of Speech Joshua 1
mats-tsaw’ «) Judges 3
Definition 1 Samuel 1
1. unleavened (bread, cake), without leaven. 2 Kings 1
King James Word Usage - Total: 53 Thmniches :
unleavened bread 33, unleavened 14, cakes 5, without leaven 1 .;ZC:romcles :

r

Ezekiel 1
Total 42

The Hebrew lexicon is Brown, Driver, Briggs, Gesenius Lexicon; this is keyed to the "Theological Word Book of the Old Testament.” These files are considered public domain




lihe secondary.definition of'matsah is: “quarrelsome .and embittered conflict.which'is
divisive"—thé very-thingiwhichiseparatesiusifromiYahuah: Itiis “strife and'discord based
upon a rivalry for'superiority.” Matsah.thus conveysithe idea of man becoming belligerent
and competing with Yahowah for power;and authority rather.than trusting and relying
upon:Him''It'is.this attitudelwhichiservesias the/source of'most sin, and as the basis of
every religion."Matsah must therefore be expunged or; squeezed from our souls for-us to
acceptsthe prOV|5|on Yahowah has prowded

e — e

The KJV Old Testament Hebrew Lexicon

Strong's Number: 04683 Browse Lexicon KJV Verse Count
Original Word Word Origin Proverbs

%N from (05327) Isaiah

Transliterated Word TDNT Entry
Matstsah TWOT - 1400a

Phonetic Spelling Parts of Speech

mats-tsaw’ ) Noun Feminine

Definition
1. strife, contention
King James Word Usage - Total: 3

contention 1, strife 1, debate 1

The Hebrew lexicon is Brown, Driver, Briggs. Gesenius Lexicon: this is keyed to the "Theological Word Book of the Old Testament.” These files are considered public domain.

Bibliography Information

Brown, Driver, Briggs and Gesenius. "Hebrew Lexicon entry for Matstsah™. "T



Parkhurst Hebrew English Lexicon 1829 page 295 - 296 has this to

add looking at the root of Matsah...

NI

In general, to find.

I. 7o find, meet with. Gen, ii. 20. iv. 14, 15.
xxxii. 19.

II. To find, meet with, in a hostile sense. |
Sam. xxiii. 17, xxxi. 3. 1 K. xx. 36. Ps.
xxi. 9.

I11. 7o find, light upon, befull. Gen. xliv. 31.
Deut. iv. 30. xix. 5. xxxi. 17. Exod. xxii. 6.
1V. 7o find what was lost or concealed. Ge.
xxxi. 32, 33. 1 Sam. ix. 20.

V. 7o find out what was unknown. Job
xxxil. 13. Eccles. vii. 27, 28.

V1. 7o find or receive in return. Gen. xxvi. 12.
VII. To find, obtain, procure, acquire, gain.
Num. xxxi. 50. Ps. exix. 162. Prov. 1, 13.
VIII. 7% find, in an emphatical sense, to find
all that s wanted, to supply, to suffice. Num.
xi, 22. Josh. xvii. 16, Comp. Jud. xvii. 9.
Job xxxiv. 11.

IX. To find, experience, feel. Job xxxiv. 11.
Ps. cxvi. 3.

X. In Niph. to be found, is to be present, to
attend, to be ready. Gen. xix. 15. 1 Sam. ix.
8. xiii. 15, & al.

X1. In Hiph. to cause to find, to offer, present.
Lev. ix. 12, 13.  With =2 in the. hand fol-

lowing, to cause to be found in the hand of

another is to deliver into his hand or power
Zech. xi. 6.

EiTUle Ade U
XII = rixyn, or 1 xynn the hand findeth or
hath found, often denotes that the person of
whom it is spoken kath something in his pos-
session or power, or ready at hand. See Iicv.
xil. 8. xxv. 28. Jud. ix. 33. 1 Sam. xxv. 28.
Eccles. ix. 10.
XIII. s»pa v 8e0 lo find favour in the eyes
of. See under 1 I.
It must be observed that the final x of this
verb is dropped in snyn Num. xi. 11. (as in
‘ny* from xys Job i. 21.) and, according to
some, changed into » inspsynr 2 Sam. iii. 8;
but that V. may be referred to the root ryn,
which see. .

TIxD
With a radical, (see Lev. i. 15. v. 9.) but mu-
table or omissible, 1.

I. 70 squeeze, press. 'The idea is plain from
Jud. vi. 38, an 1» Sv yon and ke squeezed
or pressed the dew out of the fleecce. As a IN.
Y2 @ squeezing. Prov. xxx. 33, for y'n the
squeezing or pressing of milk bringing forth but-
ter, and y'r» the squeezing of the nose bringing
Jorth blood, and y~»n the squeezing, forcing of
wrath bringing forth contention. On Ps. Ixxiil.
10. comp. under o~ V. and Targum.

Hence the Greek uacow to knead, pocoaopoes (0
press with the teeth, to chew, champ, and wpvecs
to compress, and so blow the nose, in French
moucher. Also to mash. Qu?

II. As a N. rtyn plur. mxn a cake of unlea-



V. To squeeze, wring, in a moral sense, fo op-

press. Hence as a participial N. yn an op-

pressor, Eng. translation, the extortioner. occ.

- Isa. xvi. 4. In Hiph. to cause to be oppressed

or crushed. occe. 2 Sam. iii. 8, ‘13 TR XN

TIXD 296 1 and I have not caused thee to be crushed
by the hand of David.

vened bread, which being destitute of any ynn | tl

or fermenting matter, (see Exod. xii. 15, 20.) | x To benefit from this merciful gift, we must
hath its parts closely compressed together, and | ( i

becomes what we commonly and with great | H  stop competing with Yahuah. We must not only
propriety call heavy. Gen. xix. 3. Exod. xii. | 1] recognize that we have failed to meet our
15, The word is used as an adjective, com- | I g i ]

pressed, unleavened. Lev. viii. 26, Num. vi. | d  Creator’s criteria for admittance back into the
19.*  Hence Gr. wafz and Lat. maza, a mix- | i garden, we must acknowledge that mankind’s
ture of water, oil, and flour, or of milk and i . -

flour. Also Lat. massa a lump, properly of contentious religious and political standards,
paste. Eng. a mass. those related to being “a good person who
does good deeds”, carry no weight with

9

X

I

II1. 7o express, squeeze, wriny, or force out by | ¢

compression. Lev. 1. 15. v. 9. Comp. Ps.| a
J Yahowah if the Torah is ignored. We must be

Ixxitl. 10. Ixxv. 9. Isa, li. 17. Ixvi. 11. Hence
Greek palos, and paoros a breast, particularly

o~

Go =.

of a woman. humble enough to admit that we do not have
IV. As a N. yn chaff or refuse of corn and| I the power, the ability, or the authority to save
straw, which is forced from them by threshing | x . .

and winnowing. Ps. i. 4. Hos. xiii. 3, & al.| o ourselves—nor does any human institution.
And because those operations were performed )| By asking for and r'elying on Yahuah's help and
in p}fxﬁf(:S cxpoze‘d t‘o. the wind, and fre(.lucntly g guidance we can over come anything! But we
on rising grounds, (as in the case of Araunah, | # ,

comp. 2 Chron. iii. 1, with 1 Chron. xxi. 20,|1'  have o have the mindset to want to change.
&e.) hence we read of the chaff of the moun-| 3 We must love Yah more than our sin!
tains, Isa. xvii. 13, ~ Comp. chap. xli. 15, and| ]

under ;773 V. I
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“The first, foremost, and primary (ri’shown) day (vowm) exists as (hayah) a set-apart and
cleansing (godesh) Invitation to Meet and be Called-Out (Migra’ — an occasion for a unified
collection of people to gather together for a specific purpose, a summons to read, recite,
and communicate the news and message). You shall not (/o) engage in (‘asah — perform,
fashion, accomplish, or produce) any of (ko/) the work (‘abodah — deeds done in service to
another) of the business of the messenger (mala’kah — work or the service of the mal’ak,

the theophanic representative, (the visible manifestation of Yahuah).” (Qara’ / called Out /
Leviticus 23:7)

Leviticus 23:7

03 A7 WTh-RAPN 1iwRTa bita On the first day shall be a holy
S o i = assembly for you; you shall not do any

LEB OT RI | :3wpn &5 n7ap noKHn-Ho regular work. | LEB

7 On] the f[i]rst day [you shall have] a holy convocation; [you] shall
[not] work [at your occupation.] DSS

English (ESV) 293 LEVITICUS 23:7-18

']wpm Ns HIJD nD&t?D 'b? D?? n:nv qu -ijn I“DN“'-:' ‘DV:/ 70n the first day you shall havea holy

H Jr i : ’ 3 : convocation; you shall not do any or-
vou-shall-do not labor work-of all-of for-you he-shall-be holiness assembly-of thefirst  on-the-day dinarywork sButyou shall present a

Now we can read it the normal way of do ‘no work’ or make some
connections with the other meanings from the family of words connected
to Malakah or Messenger of Yahuah.



Why did Yahuah give us two words that have the aspects for ‘work?

- n:&r?ti melé(’)"-két any regular work.”
;‘IDNHD meéla()-ka(h) trade mission, business journey; business, work; handiwork,...
noun, feminine, singular, construct + common
Sense: ordinary work — daily work not compatible with observing a holy day.

BDB occupation, work
GHCLOT service; work; ; prescribed; of the work of an artizan; affairs; the property; wea...
CHALOT mission, business trip; business, work; occupation; labor, employment; craft, j...

more »

‘abo-da(h)’ any regular work.”
H'{:L;; ‘abo-da(h) work; enforced labor; service which is rendered; service of worship
noun, feminine, singular, absolute + common
Sense: ordinary work — daily work not compatible with observing a holy day.

BDB labour, service

GHCLOT labour, work; work, business, office; labour, agriculture; service; sacre...
CHALOT work, labor; forced labor; service; (cultic) service, worship; usage

DBL Hebrew work; slavery; ministerial duties; ceremony; military campaign; use; fa...
NASB Dictionaries

CDWGTHB



Let's break down the root word for Malakah to get a better picture of what
these messengers of Yahuah are and the role they play. Starting with Mem-

Lamed.

Parkhurst Hebrew English Lexicon 1829

page 284 -.286

51

In regards foa Malakasa ™
messenger from Yahuah, they are a
being that is broken of f, divided or

To cut or pluck off;, to divide into breaks or
parts, to separale.

L To cut off, as a flower, fruit, corn, grass. occ.
Job xiv. 2. xviii. 16. xxiv. 24 Ps. xxxvii. 2.
xc. .

I1. In Hiph. to cut off, or cut to pieces, as an
enemy. occ. Ps. exviii. 10—12.

11, 75

xvii. 23. xxi. 4, & al. ~ In Niph. o be circum-
cised. Gen. xvii. 11. (so the LXX aegirpnds-
ewrfs) Gen. xvil. 26, 27, & al. Hence the
word is applied tﬂ the heart. Deut. x, 16.
xxx. 6. Jer. iv. 4. (where see Mr Lowth’s
note ;) and denotes the cuthnﬂ ﬂﬂ' from it all
inordinate lusts by spiritual circumeision.

o cut off the foreskin, to circumcise. Gen,

separated from Him fo bring
messages to humans, among other
duties.
Remember, they.are-actingand
speaking as-if they were Yahuah

because they are sent dlr'ec’rly from:

Him. Yahusha was sent-and spoke
only what"Yahuah-told-hin fo-so he -
was also-a type of Malak in-that-
regard

This is-an amazing word-connection fo-the feasts since without circumcision
men can net participate in Pesach.

—

1A



As we would expect, Malak also has a relation as a noun to murmur or
speak.

g 5 Ader J T mr wmw lr-. N . \lvl.lx’.. T Vi Al ". AN A
IV. Asa N. fem. 7Ymy (formed with an
initial 3, as 1313 @ murmurer, from 9\ fo mur-
mur, 19y a feverish heat, from pbp) plur.

V. To divide the voice into breaks or into dis-
tinct sounds, to articulate, speak articulately,
talk. It occurs not simply as a V. in this
sense (see below HY5n), but hence asa N. fem.
7TYD an articulate sound or word. oce. Ps.
exxxix. 4. So in reg. nYm 2 Sam. xxiii. 2, &
al. freq. Plur. ov9n words, speeches. Job vi.
26. viil. 10. pYn the same. Job xii. 11, & al.
freq. Y» a talk, a by-word. occ. Job xxx. 9. - - e
As nouns ;19 and 1190 a talking. So Vulg. . ' PR -
in Jer. loquele, LXX, (Alexandr.) and , '
Theodotion in Ezek. ioyov speech. Jer. xi. o ¥ -G
16. Ezek. i. 24. o ST

VI. Asa N. )n. 7 ' ; t}n _ " -'\. -
1. A cutting off, termination, boundary. 1 Sam. FERL SO et e ol
xiv. 5. Exod. xviii. 19, Be thou % a boun- 4 - =
dary of the Aleim to the people, i. e. a mediator - SR
: B
3

Also interesting a "cutting of f or termination, or boundary,
That certainly fits the work of the Malak and Yahusha!




Let us now add our next letter and look at Mem-Lamed-Alef.

RHD
I. In Kal, to be full or filled in almost any man-
ner. Gen. vi. 13. Exod. viii. 2], & al. freq.
Also transitively, to fill, make full. Gen. i. 22.
xxi. 19. xxiv. 16, & al. freq. In Niph. to be
filled. Cant. v. 2. In Hith. to fill, satiate, glut
oneself. occ. Job xvi. 10, Together 138910 \Hy
they glut themselves upon me, i. e. with my
misery. So the Vulg. satiati sunt penis meis.
As a N. 89 and x\5» fulness, multitude. See
Exod. ix. 8 xvi. 33. 1 Sam. xxviii. 20. Gen.

1o

ticipial N. fem. pregnant, big with child, plena.
Eccles. xi. 3.
I1. 7o fulfil, accomplish, as coupsels, petitions.
Ps. xx. 4, 5.
II1. Of time, to fulfil, complete, accomplish, or

passively, to be fulfilled, &c. Gen. xxv.
xxix. 21, 28. Exod. xxiii. 26, & al.

1V. After another verb it denotes doing what
is expressed by that verb fully or strongly, Jer.
iv. 5; where LXX usya greatly, Vulg. forti-
ter strongly ; Jer. xil. 6, where Vulg. plena
voce, with a full voice.

24

286
It

1
\
‘

Awesome! To be full or filled.. Does that
sound familiar? Yahusha came not to
destroy the Torah, Prophets and Psalms
but to make fulll When a Malak comes
with a message direct from Yahuah they
are fulfilling the task before them that
Yahuah put them on but also usually
giving instruction or information for a
fuller understanding of a situation. That
is what Yahusha also did. To bring back
the correct and fuller meaning of the
Torah. To accomplish or make full the
promises about him. And also accomplish
what he promised to do as a partner in
this covenant between Yahuah and
mankind. That is why the first 3 Feasts
are fulfilled. Mission accomplished.


http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwifxc2QnerMAhVq5oMKHTsqAnkQjRwIBw&url=http://rebloggy.com/post/gif-light-beautiful-sky-galaxy-stars-night-sky-dark-clouds-mountains-nature-colo/73145071635&bvm=bv.122448493,d.cGc&psig=AFQjCNFrHRHZiypPUZLhHUoDjtxhMnkmDQ&ust=1463887028675151

Next let us look at the Full word for messenger: Mem-Lamed-Alef-Kauf

Strong's H4397 - mal'ak

»
b IS AL BN

ih_ (-

Transliteration Pronunciation

mal'ak mal-ak’ (Key

' )

Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun From an unused root meaning to despatch as a

deputy
Dictionary Aids

TWOT Reference: 1

KJV Translation Count — Total: 214x

The KJV translates Strongs H4397 in the following manner: ang

ambassadors (4x), vanant (1x)

el (111x), messenger (88x)

Outline of Biblical Usage [?]

messenger, representative
messenger
angel
the theophanic angel
Strong’s Definitions [7]
"3‘7‘; mal’ak, msl-swi’: from an unused root meaning to despatch as s deputy; a messenger;

specifically. of God. i.e. an angel (also a prophet, priest or teacher)—ambassador, angel, king,
messenger.

(Strong’s Definitions Legend)

y
- -

f /5 (-

Transliteration Pronunciation

mélakah mel-&-ka' (Key

[T T o

Part of Speech Root Word (Etymology)

feminine noun From the same 8s 7557 (H4307

Dictionary Aids

TWOT Reference: 10820

KJV Translation Count — Total: 167x

The KJV translates Strongs H4399 in the following manner: work (128x), business (12

workmen (with H8213) (7x), workmanship (5x). goods (2x), cattie (1x

stuff (1x), thing (1x). misc (8x)

Outline of Biblical Usage [?]

occupation, work, business
occupation, business
property
work (something done or made)
workmanship
service, use
public business
political

religious

Strong’s Definitions [?] (Strong’s Definitions Legend)

TIND% mela'kah, mel-aw-kaw: from the same as H

307; properly, deputyship, i.e. ministry;
generally, employment (never servile) or work (sbstractly or concretely); aiso property (as the result of
labor):—business, cattle, industrious, occupation, ( -pied), officer, thing (made), use, (manner of) work
((-man), -manship)



lexiconcordance.com/hebrew/4399.html

Hebrew Dictionary (Lexicon-Concordance)
Hebrew Dictionary (Lexicon-Concordance)

Key Word Studies (Translations-Definitions-Meanings)

Key Word Studies (Translations-Definitions-Meanings)

» H4399 «

» H4397 «

#4339 ﬂ;ﬁ?ﬂ' milz'keh {mel-aw-kaw'}

from the same az H439T: TWOT - 1068b; n £

#4397 TN mal'ak {mal-awk'}
—Hebrew Word Study (Transliteration-Pronunciation Etymology & Grammar)
from an unused root meaning to despatch as a deputy; TWOT - 106Ba; nm

1} occcupation, work, business . . . . .
e e I e e —Hebrew Word Study (Transliteration-Pronunciation Etymology & Grammar)
1b) property
lc) work (something dome or mads)
1d) workmanship

la) service, use 1} messenger, representative
1f}) public business la) messenger
1f1) political 1b} angel

1£2) religious

le) the theophanie angel

—Brown-Driver-Briges (0ld Testament Hebrew-English Lexicon) B Driver-Briges (Ol Test ¢ Hebrevw English Lexican)
rown-Driver-Brigzs ‘estamen rew-English Lexicon

From the same az H4397; properly depun-chip, that is, ministry; generally employmenr (never servila) or

work (zbstractly or concrately’); also properyy (2= the result of laber):—busmess, + cattle, + industrious, From an umsed root mezning to desparch as a deputy; 2 messemger, specifically of God, that is, an angsl
occupation, (+ -plad), + officar, thing (mads), usa, (marmer of) work ([-man], -manship). (also 2 prophet, priest or tazchar): manubamdnr, :mg:&i, king, Mmngc ’ ' =

—5Strong's (Hebrew & Chaldes Dictionary of the Old Testament) _ Strong's (Hehrew & Chaldee Dictionary of the Old Testament)

s 24309
. f‘l;‘ﬂ?n =107
s melakah (521d); from the same as 4397; occuparion, werk-— a TNb'b
NASE - anvthing(4), article made(1), 1:ru;.m.e==.(4] cattle(1), craftsmanship3), details(1), duties 1
(1), everything*(1), mdustrious*(1), Laborer{L), material(L), pecupation(L), parfsrmed(1), project(L) +  malak(32lc); ffom an umsed word; @ massanger:—
propert(2), purpose(l), service(2), mz(l supplies(1), taski2), use(2), used(2), ﬁm-kfllE‘ §  NASB- EII‘.‘IJ}JE::E.&DIS@' EJJE'EIU.'..']. E.'I:I.Eelirg'l = :l:l:l nasEanman, 4:] messeuzar:(

workers(1), workemanshp(1), workmen((T), 1.mrh:|:|.m*{5}._ works{1).




" Parkhurst has the root word under Lamed-Alef-Kuaph Page 264-265- Amazing

insight! To send, to serve, to minister to as an agent of someone else. As a human
agent or ambassador.

RV W aan TN

b

Occurs not asa V. in Heb. but in Ethiopic
and Arabic signifies o send, and in the Hith.
or passive conjugation of the former language,
to serve, minister unto. From these uses of
the oriental root, and from the applications of
the following Heb. nouns, I apprehend the
Eng. verb to employ, méaning either others or
oneself, will very nearly express the idea of the
Heb. Jxb.

I. Asa N. with a formative ». IxYn one sent
or employed by another, a messenger, a legate,
an agent. As St Austin says of ayysres in
Greek (by which the LX X generally render
this N.), so we may truly say of Jx%n in Heb.
“ Nomen non nature sed officii; it is a name
not of nature, but of office.” 1t is applied,

TV MWALLVY ASRINE KAV

1 1. To a human agent, messenger, or ambas-

sador. 2 Sam. ii. 5. xi. 19, 22, 23, 25. Prov.
xiii. 17. :
2. In plur. to soldiers, or rather perhaps ge-
nerals or lieutenants, legati. occ. 2 Sam. xi. 1;

on which text see Bate'’s note in his New

DRY

and Literal Translation; but observe that
twenty-four of Dr XKennicott’s codices read
psaYnn the hings, which is also the word in
1 Chron, xx. 1.

3. To a prophet. Hag. i. 13.

4. To a priest. Mal. ii. 7. Comp. Eccles. v.
5 or 6.

5. To the created agents of nature or powers of
the heavens, as being Jehovah’s agents or min-
isters. See Ps. ciil. 19, 20, 22. civ. 4. cxlviii.
2—% Job iv. 18. Comp. Psal. Ixxviii. 49;
and see Dr George Campbell’s Prelim, Dis-
sertations to the Gospels, p. 371, &e.

6. We often read of the yxY1 angel (and some-
times angels) of Jehovah, or of the Aleim;
that is, his agent, personator, mean of visibility
or action; what was employed by God to ren-
der himself visible and approacgable by flesh
and blood. This gx5n or angel was evidently
a human form surrounded or accompanied by
light or glory, with or in which Jehovah was
present. See inter al. Gen, xix. 1, 12, 16.
%om . Gen, xviii. 1, 16, 22.) Jud. xiii. 6, 21.

xod. iii. 2, 6. Comp. Gen. xlviii. 16. And
on this sub%ect of angels the reader will do well
to consult Bate’s Critica Hebrea, under yxbn,
and his excellent Enquiry into the Similitudes,

O



.
. »

7. In several of the passages referred to under

sense 5, as well as in others, p'ox%n has been | B8

supposed to signify created intelligent angels :
the strongest of these texts are, I apprehend,
Psal. xci. 11. ciii. 21. (comp. 2 Thess. i. 7.)
Ps. civ. 4. cxlviii. 2. (comp. 1 K. xxii. 19,
under xay IIL) Job iv. 18. Ps. Ixxviii, 49;
in which last text evil angels are mentioned,
and are by some thought to mean ewil sperits
or devils (comp. 1 Sam. xvi. 14, &ec.); and
this opinion seems in some measure confirmed
by Wisdom xvii. particularly by ver. 4, 9, 15.

ut the several texts above cited, together
with their respective contexts, and parallel

passages, the attentive reader will, no doubt,
consider, and then judge for himself.
I1. Asa N. fem. ;1ox5n plur. maxbn an em-
bassy or message. occ. Hag, i. 13. #

III. Asa N, fem. yax%n emplosyment, work, ||

~workmanship, business, affair.
3. Jon. i £ Exod. xx. 9. xxxv. 21. Gen. ii.
2. xxxii. 14, xxxix. 11.

Der. Lat. lego to send as a deputy, whence
compound delego, and Eng. legate, delegate.
Also French laquais, Spamsh lacayo, Danish
lackei, and Eng. lackey.

ee Num. iv. [[

Craig has taken this connection of
Malakah for ‘work’ with the added
meaning of the family of the word
to include messenger in this
context since we are talking about
the'feast; ofy Matsah: and how it
can relateithatato Yahusha's work.
If me‘o‘r feel comfortable
making that connection and want
to stick with just ‘work’ as the
definition that is fine too. But we
are going to indulge this line of
thinking for just a bit longer. It is
compelling.



Considering the anguish associated with Yahowsha’s fulfillment on Pesach and especially
Matsah, one wouldn’t think that Yahowah would have to tell us not to do his work. But
Yahuah provided this instruction, not once but twice, because He didn’t want anyone to be
beguiled by the claims to the contrary made by Sha’uwl, the founder of the most popular
religion in human history. Not once, but twice, Paul presents himself as co-savior. The first
of these two claims came in Galatians, Sha’uwl’s first letter. In the midst of demeaning the
Towrah, he wrote:

| then by and because of the Towrah’s allotment and inheritance, myself, actually died
and was separated in order that for the purpose of Yahuah | might currently live. In Christo |
have actually been crucified together with

Galatians 2:19

. €yw yap Oia vopou vopw angbavov iva Bew  For through the law | died to the law, in order
(now: XpioT® ouveoTaupwpal- | LEBNTRI  that I might live to God. | have been crucified
with Christ, | LEB

Then Paul takes this arrogant and erroneous “co-savior” notion to the
extreme of religious mythology in Colossians by writing:



Now, | rejoice, embrace and hail, in the sufferings and misfortunate afflictions, the evil
calamities and adverse emotional passions, for your sake, and | actually complete,
making up for that which would otherwise be deficient and that which is lacking and left
to be done due to prior failures and inferior performances of the afflictions of the
Christou in my flesh, for the benefit of the body of Him who is the called-out, of which, |,
myself, conceive and bring into existence, as a servant extended down from the
administration and arrangement of this Yahuah, the appointment having been produced
and granted to me to you all to complete and fulfill the word of the Yahuah.” (Colossians

Colossians 1:24

NUOv xaipw v Toig nabnuaociv ungp Up®V Now I rejoice in my sufferings on behalf of
. Kai avravanAnp® Ta UoTEpnuaTa TV you, and I fill up in my flesh what is lacking

BAiwswyv ToU XpioToU &v ThH capki you ungp of the afflictions of Christ, on behalf of his

ToU cwpaTog auToU, O €o0TIV N EkkKAnoia. | body which is the church, | LEB

LEB NT RI

Colossians 1:25

NG &yEVOHNY &y DIAKOVOC KaTa THY of which | became a minister, according to
oikovopiav Tou BeoU Tryv doBeicav poi i God’s stewardship which was given to me for
Upag nAnpwoai Tov Adyov Tou Beol, | LEB  you, to complete the word of God, | LEB

NT RI




No other person has the ablllty to “save or forglve us only ‘/ahuah and
“Yahusha working together' accomplishes this. We must give. honor to thrs by
qara- calhng out and readmg abou‘r wha‘r they have put mto place

o YahoWah warned us about Sha uv_vI here in the Towrah and eIsewhere in the Prophets
{ For an m depth study on thls plea ee our‘ vrdeos and PDFs r'egar'dmg Paul

X A

Smce it is cr|t|caI to our adoptlon |tbears"reempha5|zmg M/qra Strongs H4744 the
title Yahowah chose to describe Hlsplan""'of salvation- adoptuon is based upon qara a
verb WhICh conveys the act of “calling someone"*out to read and to reC|te a message ' It
» teII_s us that we are “to proclalm the news, tolconvey th‘.’:, essentlal meanmg, and to |ssue
B summons and invitation.” Qara also mea'ns to byname so as “to be chosen
i thereby encounterlng and meetmg Yahuah in a'personal wa%s such, the. Scrlptural
title of Yahowah s path back home describes how Yahuah wants usito celebrate each
step along the way - . - .



And to that end, for those who are unaware of, elect to ignore, or who choose to be
hostile to Yah's plan of adoption as it is embodied in the seven Migra’ey, the related term
miqreh H4745 describes what we know happens to those who chose not to
answer Yahuah's summons. The will get an "an unforeseen meeting . Very sad.

Lexicon :: Strong's H4745 - migreh Az Lexicon :: Strong’s H7136 - garah
-
miT
ARiTIA =
ol - Transliteration Pronunciation
Transliteration Pronunciation qarah ki-rd' (oY) K "
mrth mik-reh’ (Key wl_— Part of Speech Root Word (Etymology)
verb A primitive root
Part of Speech Root Word (Etymolo
P : ( ty gy} Dictionary Aids
masculine noun From 595 (H7136) TWOT Reference: 20652065
KJV Translation Count — Total: 27x
Dictionary Aids
The KJV translates Strongs H7136 in the following manner: happen (7x). meet (5x). beams (4x).
n befall (2x). brought (1x). mise (7).
TWOT Reference: 2065¢ befall (3x), brought (1x), misc (7x)

Outline of Biblical Usage [?]
KJV Translation Count — Total: 10x

to encounter, meet, befall, happen, come to meet
The KJV translates Strongs H4745 in the following manner: befall (4x), event (3x), hap (1x), (Qal)

chance (1x), happeneth (1x). to encounter, meet

to befall
Qutline of Biblical Usage [?] (Niphal)

to encounter, meet (without pre-arrangement)
unforeseen meeting or event, accident, happening, chance, fortune to chance to be present
accident, chance to come to meet
(Hiphil) to cause to meet, appoint

to build with beams

fortune, fate

- . (Piel) to lay the beams of, fumish with beams
Strong’s Definitions [?] (Strong’s Definitions Legend)

Strong’'s Definitions [?] (Strong's Definitlons Legend)
71 migreh, mik-reh’; from H7136; something met with, i.e. an accident or fortune:—something
befallen, befalleth, chance, event, hap(-peneth)

b iird qarah, kaw-raw’; a primitive root: to light upon (chiefly by accident); causatively. to bring about:
specifically, to impose timbers (for roof or floor).—appoint. lay (make) beams. befall. bring. come (to

pass unto). floor. (hap) was, happen (unto), meet. send gocd speed.



Parkhurst Hebrew and English Lexicon 1829 Page 469-

ing | 111. As & noun Xp a partridye. occ. 1 Sam.
- ON Tow — " o . .. -~

gé')lj i i TI;};:’Ipa;_tmlget,hl apprehend, hm;h its l?;':bre.\(v

ie . A g o . 1€ Irom the cry 1t utters when calling s
1t3§';nea| l:‘ .(:_Qh(f - dmgf_lgmﬁcatlon_:}in-\p, thus . Mmate or young to ro‘gst, which cry can hardl';' be
4G9 better expressed in letters than by x\p Quira

) NP or Qra.+ . Whoever reads with tolerable at-

. tention the Hierozoicon of the learned Bochart,
’.U‘{ xv3 and N3, xam and ;ram, xort and o, or even the ninth chapter of the first book,}
risti | are respectively related in sense as well as in must have the credulity of an infidel, if he can
,as| sound. See 2 Sam. i. 6, believe that the Hebrew names given by Adam |
wne | I. In Niph. to meet. Exod. v. 3. Comp. chap. to the animals were not intended to express |
on| 1ii. 18, where at least twenty-two of Dr Ken- some remarkable and eminent quality in each.
Db-| nicott’s codices read xvpy, As a noun fem. in It appears, from Gen. ii. 19. that the Lord
that | reg. NXYp a meeting. It always occurs with Y God brought every beast of the field, and every
wde, | prefixed, nxpY for meeting, to meet, opposite, Jowl of the air, unto Adam, to see what he
had| over against, in occursum, obviam. Gen. xiv. would call {/lcm (i. e. § to make proof of his
en-| 17. xv. 10, & al. freq. Also, at the masting understanding), and whatsoever Adam called
htly | or coming. See Exod. xiv. 27. 1 Sam. xvi. 4. every living creature, that (was) the name there-
IL. In Kal and Niph. o occur, happen, befall, of Hence it is very evident that Adam |

light upon. See Gen. xlii. 4, 38. xlix. 1 must, iz general, have had ideas of actions and

ter.| Exod.i. 10. Deut. xxii. 6. 2 Sam. i 6. xx. words suited to those ideas (which words
nsi- | 1. Job iv. 14. freq. occ. were, no doubt, taught him immediately by

God), or, in short, that he must have had
language, (as appears also from Gen. ii. 16,
17.) before he could give the animals proper

If you will indulge just another bit of

* Calmet, Dictionary in PARTRIDGE.

 Buffon (Nat. Hist. des Oiseaux, tom. iv. p. 183)) says,

COHHQCT The dOTS, CheCk OUT The th;l,t after a covey of partridges has been dispersed, they
. cail one another together again, adding, *¢ All the world

Wor'd for' pGr‘Tnge. knows the partridge’s call, which is far from agreeable,

and is not so much a note or a chirp, as a Aursh cry not
unlike the noise of a saw.”
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and descriptive names ; for example, he must
have had an idea of, and a name for, retribution
or requital, namely Sm3, before he called the
camel 53 or the requiter. But in some parti-
cular cases, where the cries or notes of animals
were very remarkable, and sufficient to distin-
guish them from all others, these might be
taken to give names to the animals them-
selves; so the wild ass might be called Ty,
from the harsh, disagreeable sound of his bray-
ing ; the turtle-dove \n or 30, from its note ;
and the hoopoe or hoop, n2*>11, from the noise
it makes. But perhaps this is in no instance
more striking, than in the Heb. name of the
partridge, ¥7p, which is so plainly denominat-
ed from its cry. And if we consider that by
this cry the partridge remarkably calls its mate
or brood, we shall see the rationale of xvp
signifying

IV. In: Kal, to call, as one person calls to or
for another. The late learned and ingenious
Dr Gregory Sharpe, in his Origin of Lan-
guages, p. 7, 8, has remarked, that men  can
distinguish animals by their various notes, and
use his imitations of their notes for their
names : and again be can transfer those names
to objects that may be similar in any respect
to the animals, and employ them in express-
ing such actions as distinguish one animal from
another. Thus * xvp qusra, which haEpily
expresses the note of a partridge, when she is
CALLING her young, is the name of that bird
in the Hebrew tongue, where it likewise sig-
nifies to CALL.” N9 o call is used either
transitively, as Exod. ii. 7; or more usually
with % or Yx following, as Gen. xxiv. 57, 58.
Deut. xxv. 8. Lev. i. 1. ix. 1. x. 4, & al. freq.

1

o

Two interesting side notes: In Jeremiah
it says:

Jer 17:11 As the partridge sitteth on eggs, and hatcheth them not; so he
that getteth riches, and not by right, shall leave them in the midst
of his days, and at his end shall be a fool.

Parkhurst adds this piece of information:

ther."t And 'i)y the text in Jer. it scems that
}n Judea the cock-partridge sat as well as the
ien.

But why should it be said of the partridge,
whether cock or hen, rather than of any other
bird, that it sitteth, and hatcheth not ? Because
the partridge’s nest being made on the ground,
the eggs are frequently broken by men or
other animals, and the bird “is often obliged

NP 470

to quit them for fear of cattle, dogs, or sports- | an
men, which chills the eggs and makes them | ha
unfruitful. Rain and moisture also may spoil | or

them.”* ca
Yahuah's family whose nest is on the “ground”
(earth) with shatan is also frequently broken by
men and demons before they can become
fruitful.

Comp. Isa. iv. 1.



L e .

Being that a partridge can be a cock or hen.. could we make the connection that
Yahusha said partridge instead of what the Greek translated just a hen for this

- verse? © mMat 23:37 11 O Jerusalem, sz2:73 Jerusalem, sz2:1s thou that killest s=s1s the
prophets, s+3ss and <2532 stonest 03 them which are sent csss
unto s<+312 thee, s325 how often c<2:12 would | szz0s have
gathered s sss oo thy c<57s a373s children ssoss together, cisss

even as ss1s= a hen =373 gathereth cis== her cr43=
chickens s3sss under ss2s= Aer wings, <4«
would c230s not!l 37se

Againjwe'seeiwherefaiword=chickensiinioneiversiontis only used for This

specifiic storylor quote andinolwhere else!Butiwe Know,
how/much *J Yahuah'loves|symmetry!\If hethad referenced:
Qardor‘ ¥ Par"rrldge ifiwould'iniHebrewlimmediately brmg
~thefis B2 ireadenibackitoltheicalledioutiassembly ibecausela i S5 s
i i par‘rrldge B ga‘rhers her young by callmg "ro ‘rhem R R
v | . Rt
% T -
=== L Mat 23:37 O Jerusalem, Jerusalem. thou that killest the prophets. and stonest them & "“‘1 2
which are sent unto thee, how often would | have gathered thy children oy
together, even as a hen G37323 gathereth her chickens under fAer wings, and (g~
ve would not! R Wk

m U Luk 13:34 O Jerusalem, Jerusalem, which killest the prophets, and stonest them that . 1 :
are sent unto thee; how often would | have gathered thy children together,

P

as a hen 63733 doth gather her brood under her wings,. and ye would not!



Lexicon :: Strong's G3733 - ornis

¥
()PV l("
Transliteration Pronunciation

omis

ornés (=) (N

Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun Probably from a prolonged form of the base of 5poc

(G3735)
Dictionary Aids
Vine's Expository Dictionary: View Entry
Total: 2x

KJV Translation Count

The KJV translates Strongs G3733 in the following manner: hen (2x).

Lexicon :: Strong’s G3556 - nossion

Outline of Biblical Usage [?

VOooiov
a bird Transliteration Pronunciation
acock, ahen nossion nos-s&-on (Key) (g a
Part of Speech Root Word (Etymology)

neuter noun Dimin. of vogodg (G3502)

KJV Translation Count — Total: 1x

A brood of young birds-not chickens

Lexicon :: Strong’s G3502 - noss05

r
VOO0O0(
Transliteration Pronunciation
nossos

nos-so's (Key) ICNERIET

Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun From véoc (G3501)

Dictionary Aids
Vine's Expository Dictionary: View Entry
KJV Translation Count — Total: 1x
The KJV translates Strongs G3502 in the following manner: young (1x)
Outline of Biblical Usage [?]
ayoung (creature), young bird
Strong’s Definitions [?] (Strong"s Definitions Legend)

+ vE000OG neossos, neh-os-sos”; from G3501; a youngling {nestling):—young.

The KJV translates Strongs G3556 in the following manner: chicken (1x).
Outline of Biblical Usage [?]

a brood of birds

Strong's Number G3556 matches the Greek voaoiov (nassion),
which occurs 1 times in 1 verses in the Greek concordance of the KJY

1 view results using the NASB Greek concordance

Strong's Definitions [?]

voooiov nossion, nos-see-on; diminutive of G3502; a birdling:—chicken.

Thayer's Greek Lexicon

vooolov, -ov, 76, (see voroud), @ brood of birds: Mt
xxifi. 87 and Lehm. txt. in Lk. xiii, 34 [where al. voooud,
see the preced. word]. (Arstph., Aristot., Ael.; for D Na%
Ps. lxxxiil. (lxxxiv.) 4.)*

(strong's Definitions Legend) 3 gy results using the HCSB Greek concordance

Mat 23:37 O Jerusalem, Jerusalem, thou that killest the prophets, and stonest them
which are sent unto thee, how often would | have gathered thy children

ye would not!



More connections to the meanings of the feasts..

In the same family of words Karab
means (page 471):

2P
1. in Kal, ¢ approach, come near, or close to.
Gen. xx. 4. Exod. xiv. 20, & al. freq. Also,
to bring near, make to approach. Isa. xlvi. 13.
Ezek. xxxvii.' 17, & al. In Niph. to be made
to approach, to be brought near. Exod. xxii. 8.
Josh. vii. 14 In Hiph. to cause to approach,
bring near. Exod. xxviil. 1. xxix. 4, 10, & al.
Also, to approach, come near. Gen. xii. 11.
Exod. xiv. 10, & al. As a N. amp and 29p
near. Gen. xix. 20, xlv. 10. Exod. xii. 4. xiii.
17, & al. freq. Job xvii. 12, T%ey (i. e. the pur-
poses of my heart mentioned in the preceding
verse, Qu?) have (now) put night for day;
light is 2vip near from the face of darkness.
¢ That is, henceforth the day which Iam to
enjoy is the night of death; and the lght

1L -As-,am;‘u;t."tici[.xial N. avp nearly related, a

near relation by consanguinity, cognation, or
affinity. See Ruth ii. 20. iii. 12. 2 Sam. xix.

43. Neh. xiii. 4. Job xix. 14. Ps. xxxviii. 12.

I1I. With > following, to make nearly alike,
cause to resemble. Hos. vii. 6.

I1V. With Sp following, to approach or ad-
vance against in a hostile manner, to assault,
attack. occ. Ps, xxvii; 2. Comp. Ps. exix. 150.
Asa N. 29p an assault, attack, conflict, com-
bat. 2 Sam. xvii. 11. Ps. lv. 19. Ixxviii. 9, & al.

V. As a N. a9p the inmost or most intimale

part of any thing, that which, to borrow the
expression of the Latin proverb, ¢s nearest*
itself, the midst, inwards, or entrails. freq. occ.
See Gen. xviii. 24 xxv. 22, Exod. iii. 20.
xxix. 13. Lev. i. 9. iii. 3. Ps. v. 10. Hence

the inner or inmost part of man, his mind, heart, |
or inmost thought. See Gen. xviii. 12. Ps. v.

10. Ixii. 5. Ixiv. 7. ciii. 1. Jer. iv. 14, ix. 8.
Comp. under jua I. and ;15> VIL

Also Karah Page 471-472

p
With a radical, but mutable or omissible, 1.
T meet, join, coalesce, as when several persons
or things meet together.

I. In Kal and Niph. o meet, light upon. Numn.
xxiii. 3, 4. Exod. iii. 18, 2 Sam. 1. 6. For 2
K. xix. 24. Isa., xxxvii. 25, see under 9p I.
In Hiph. to cause to meet or light upon. Gen.
xxvil, 20. So Gen. xxiv. 12, cause to meet,
namely what I desire ; see the following verses.
It is also rendered o appoint. Num. xxxv. 11 ;
but onvpr may be here better translated,
then “ ye shall choose obvious cities, cities easy
to meet or to come at.” Taylor’s Concordance.
Asa N. 5p a meeting, justling, as in the hurly-
burly and confusion at the time a city is taken
(thus Bate) or country invaded. occ. Isa. xxii.
5. As a N. Wp a meeting, as in opposition or
contrariely, an opposition. Lev. xxvi. 24, 27,
40. It is applied adverbially, 3 being under-
stood, contrary. Lev. xxvi. 21, 23. Compare
the use of the V. Deut. xxv. 18.

I1. In Kal, to occur, befall, happen. Gen. xlii.
29, xliv. 29, Num. xi. 23. 1 Sam. xxviii. 10.
Esth. iv. 7. Eccles, ii. 14, & al. Asa N.
mpn an occurrence, event. 1 Sam. vi. 9.
Eccles. ii. 14. iii. 19, & al.

Yahuah wants us to approach him, to become just like Him in character,
and meet with Him when He calls our names.



111 I Kal, to contxgna!e, i.e to frame or fit
N together the beams or boards of a house or AN
[ gate, to make them meet and _]omhu-xlhbcach S 65 : N, 2 48
th 2 Ch 11. Neh. ii. 8. 111 — - R ; o h e WD : . b -
3 6 In H.phm ';s\:“ﬁdmuple Rl el |t should.-be noted that-Yahdwah used godesh to further™ * -
18, ; his loft ham- : ek : L LA : e Vs oy
i ;f’m?zzngr?'é’f?u?,‘,ﬂ"},’, vades el - clefine the purpose of this Migra’. It reminds us that this.

tanus, contignans in aquis cenacula sua; i. e.

making these waters for a time his reszdcncc. day exists to ”Set us a’pa rt fl"Om the world and u.nto \/ahuah

as it follows in the text, making the clouds Iu.s

chariot. Comp. 2 Sam. xxii. 12. Ps. xviii. g8 by cIeansmga purlfylng us. “Worth notingin this: -
12. and under by 1V. Asa N. fem. T, [ eCeCYee godesh is the adJective Yahuah selected to

plur. nyp, a beam, rafter, tignum. occ. 2 B
e ——eeeee descrlbe His Splrlt the Qodesh Ruwach, of Set Apart

e —
V. Asa N. mas. plur. \p the threads which | B e
meeting or being joined together form the spider’s Beons Sl : Spl rit.:
web. oce. Isa. lix. 5, 6. But see under9p 1L A N S R A

to which root this word seems more properly

to belong.
VI. As Ns. fem. rmp, and in reg. n™p, a

cily or great town, from the concourse of peo-

ple, &e. init. Deut. ii. 36. 1 K. 1. 41, 45.

Num. xxi, 28. Ps. xlviii. 3, & al. freq. nvp

the same. Job xxix. 7. Prov. viii. 3, & al,

v/ :
9/ X to*do i He tookfonlallfthefabusefforlour ﬁutureélns‘Thmkmg;outsuderf
‘L tlme for every. conscuous bad decusnonwe makeits anothergmoment of agony.

“"That'should be a sober'mg thought. &
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We should also be aware of the fact the Towrah’s most |mportant tltle Migra’, has a
counterpart in the Greek eyewitness accounts, that being ekklesia, meaning:
“Called-Out.”
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If you are one of the many who are unfamiliar with this term, it is because
rather than translating or transliterating ekklesia, every English bible replaced
this descriptive word 115 of the 119 times it appears in the Greek with the
meaningless and man-made title “church” —a word completely devoid of a
Scriptural basis-and has an entomology connection to “circus”. ekklesia (klesia is

a derivative of kaleo, meaning “to call,” and ek means “out”.




The Migra’ey make the ekklesia possible, just as the Towrah provides the basis for
understanding Yahowsha’s words and deeds. By errantly, and indeed arrogantly,
substituting “church,” the purpose of Yahuah's Invitations to be Called Out and meet was
lost, as was the obvious connection between Yahowah’s promises and Yahowsha'’s
fulfillments. Man’s unjustified tinkering with Yahuah’s Word was not without
consequence.
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".V  his, essence for'ever' in or'der' for us to become
" family’and desTroy

Yahusha. He is ObVIOUS‘R/ offendedQ/vhen \we tell

-
-

NS w \:"a‘ : TN
W el :_--‘::- o W =S Andinthislight,theRoman

= A .

While we areinot to do our'ordinarya work on kﬁ Catholic Church’s claim to hold
the seventh day.of eachiweek; Unleavene g 2| sway over a person’s salvation is
Bread begins with a'special Sabbath} m,whlch i '¢ insolent (contemptuous and
we are invitedito celebrateYahusha's service, | arrogant), impudent (meaning that
and the children of; Yahsharal klllmg ofs ’rh%:. - .-‘!! it demonstrates a cocky disregard

Ram god. Themessagelis thatiman cannot =1 —~ for others), and impertinent
createithe meansito sa‘vghlmself'Our rolelis Nt (conveying the fact that it is rude
to acceptonre Jecmeans by which! wel -

MBOLAS SRS  and improper). Few things are as
can be adop‘red \Yahuah) bequeathed thls- 1 synonymous with the hierarchy of

provision, prowd@ His} solutlon tojour, 5 ’ Roman Catholicism as are an
improper and arrogant display of

rebellion as'afjoint gifts fr-*o?n Humself ‘and -
power, control, and wealth.

Him that we want H|m to considerjaireligious
" solution instead: Con5|der|ng the personaI\
sacrifice Yahusha made, and the magnitude'of
the gift, it’s insulting:and'rude. He'exchanged




inclusion of ‘iseh—a word which will become the focus of the,K/ppurym
Reconciliations” Migra. *

“Come near and be present with (

nourishing fire of §isehaisahEdthel

Leviticus 23:8

Di*a oY Nvaw ﬁ‘l.‘!"’? AR DmanDA And you sl_'\all present an offering for Yahweh
= = A = == A * made by fire seven days; on the seventh

ATon n:x?n—b; WTPTROAPD ‘ﬁpv;WU day a holy assembly; you shall

i i C ) ) C X e not do any regular work.”” | LEB

LEB OT RI | :3n k5

Leviticus relatlve to'the Migra’ of Matsah would be redu‘ndant if not for.the

St



There are many possible interpretations of ‘isah,
‘iseh, ‘ishah, and ’isheh, depending upon how these
three Hebrew letters are vocalized. One is “fire,” a
common metaphor for judgment—something we 3
avoid when we capitalize on the redemptive nature As it relates to “fire,” it was/the ancient
of Unleavened Bread. Fire separates that which is world’s source of light agd ?,f warmth
valuable from the dross, just as we are either hire wa's used for C°°k'2§;, ang t‘hu§ H
separated unto Yahowah or unto death depending symbolic of k}emg nourisheddByjusing
upon what choice we make regarding the provision ‘iseh, Yahowah COUId befeayingjthat He

A
Yah has provided. The fire and separation metaphor s enllghtenmghus With*His Word,d
is also related to Mitsraym, where Yahowah led His LETIIIE US Tl hHIrS\ presenche, L
family out of the oppressive Crucible of Egypt—and nu.rt-urmg LSpwt t ese trut 5_”‘,
thus to the historic basis of Matsah. addition to separating us from man’s

oppressive regimes and unto Himself.
Further, since the smoke ofiajfire rises,

Yahuah might alsoibe’saymi :g|thi atithe
YN "\n

result of} unleavenmg ourgsouls;is'that

we will rise up to I|ve with Hmn If our
connections are cor'r'ect 'the bur'mng torch
which participated in the covenant, with
Yahuah and Abram-representing Yahusha,
could also be represented here, as it plays
a part in cleansing and purifying our souls
as Yahusha did, being elevated or lifted up
on the upright pole.
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| / It makes sené/ t!’-‘a’fo’péa/r before and

/’ approachgakiwarmingiand nourishing fire”
if we Thinkiinithe context of Yahusha,

y dedicated tolremovingithe penalty of death

y \f‘rom Called;®ut Assembly Yahuah also
| stoodlas]alpillarfofgsmokeland plllar' of fire before

| ﬁl@dﬁﬂﬂ?@nd?wm& wesee again with
* thisfc nlhowaY.ahushalcameljin the name on

character of Yahuahlinkthisiverylstory. How do we
. appr'oach this nour'lshmg wagming fire? Read
“the Torah, pr'opheTs and and}Yahusha's’
fulfullmenT of ‘the TorahNGeigtoJknowkihe family
i you are beingladoptedlinto!




“The seventh (shaby’y) day is a set-apart (godesh — cleansing and separated, purifying and
dedicated) Miqgra’ (Migra’ — Invitation to be Called Out and Meet for reading and
welcoming; from qgara’, to call out, to recite, to read, and to summon by name, to meet, to
greet, and to welcome). You shall not (/o’) do (‘asah — engage in, institute or accomplish,
prepare or produce, perform or bring about) any (ko/) of the work (‘abodah — labor) of the
service of the Messenger (mala’kah — the theophany, the visible manifestation and
representative of Yahuah).” (Qara’ / Called Out / Leviticus 23:8)

Leviticus 23:8
:m: o l'I.U:V) -|1-;w77 ‘IVJN onIRPM And you shall present an offering for Yahweh
- oo made by fire (o seven days; on the seventh
'1'[:11? DDNT?D L": uﬂ_“‘ R0 "U’:W_l day a holy assembly; you shall

LEB OT RI [ 31 89 not do any regular work.” | LEB

g But you shall offer an offering by fire to the Lo[rd for seven days. On the se]ve[nth

day is a] holy [convocation;] you shall n[ot work at your] occu[pation.’ ”] DSS



Again description has two aspects for ‘work'.

- n:&r?ti melé(’)"-két any regular work.”
;‘IDNHD meéla()-ka(h) trade mission, business journey; business, work; handiwork,...
noun, feminine, singular, construct + common
Sense: ordinary work — daily work not compatible with observing a holy day.

BDB occupation, work
GHCLOT service; work; ; prescribed; of the work of an artizan; affairs; the property; wea...
CHALOT mission, business trip; business, work; occupation; labor, employment; craft, j...

more »

‘abo-da(h)’ any regular work.”
H'{:L;; ‘abo-da(h) work; enforced labor; service which is rendered; service of worship
noun, feminine, singular, absolute + common
Sense: ordinary work — daily work not compatible with observing a holy day.

BDB labour, service

GHCLOT labour, work; work, business, office; labour, agriculture; service; sacre...
CHALOT work, labor; forced labor; service; (cultic) service, worship; usage

DBL Hebrew work; slavery; ministerial duties; ceremony; military campaign; use; fa...
NASB Dictionaries

CDWGTHB



Let’s step back in time to the Exodus and consider how freedom from the oppressive crucible of

Egypt was first celebrated. As the life and death issues associated with Passover were resolved,
Yahowah spoke of Unleavened Bread.

“ am (‘any) Yahowah. The blood (dam) will exist (hayah) for you (/a) as a sign (/a ‘owth — as a token,
a miraculous signal, an illustration, a nonverbal symbol conveying important information) on (‘a/) the
homes (beyth — households and families) where you by way of relationship (‘atem ‘asher) are at that
time (sham). So when (wa) | see (ra’ah — when | view and consider) the blood (dam) | will choose to
actually pass over (pesach) you on that account (‘a/ — on that basis and for that reason). And the
plague (negeph —pandemic disease which strikes people and causes them to stumble) leading to (/o
— concerning) death and destruction (mashchyth — ruin or incarceration) shall not exist (/o” hayah)
among you (ba) when | strike (ba makah — when | afflict and wound) in the realm of the Crucible of
Egypt (ba ‘erets mitsraym). This (zeh — specific) day (yowm — beginning and ending at sunset) will
exist (hayah — was, is, and will always be) on your behalf (la — for you) as a memorial and reminder
(la zikarown — as a commemoration of an inheritance right, a means to recall and understand the
relationship, as a symbol and a proverb). And (wa) you should choose to genuinely and completely
celebrate (chagag — I'd like you to throw a comprehensive party (gal perfect consecutive)) with Him
(‘eth) a Festival Feast (chag) to approach (/a) Yahowah throughout all of your lives and generations
(la dowr — dwelling places throughout time). Continuously and genuinely celebrating the Festival
Feast with Him (chagag — you should actually and always revel in His party (gal imperfect)) as an
engraved prescription for living (chugah — a clearly communicated and inscribed recommendation of
what you should do in life to be cut into the covenant relationship) forever (‘ow/lam — eternally).”
Shemowth/Names / Exodus 12:12-14)



So as we discovered the blood on the door was a sign that the people
accepted the terms and conditions and killing the grand poobah of idols
without fear of retaliation from the Mitzrayim. The pictograph word for
blood is Dalet and Mem. The door. and flowing life giving water. How
appropriate. Notice the blood is not a sacrifice for forgiveness of sin. Tt
was a sigh of willingness of the people to do as Yahuah instructed and to
frust Him.

He also says this day will be a memorial
and we should turn it into a feast to
approach Yahuah. Notice He says its on
our behalf that we do this. We must
never forget what Yah did and continues
to do and celebrate it with Him as a joyful
time.




Exodus 12:12

o S FR M - S “And | will go through the land of Egypt
At i'li?_;l DIRRATPIR A during this night, and | will strike all of the

DR OMRD PR3 ‘-,1:,::1-5;, "o firstborn in the land of Egypt, from human to
l B o E " animal, and | will do punishments among all
DWW OMIRD ’TIL/’N'5;3-1 37TV of the gods of Egypt. | Yahweh. | LEB

LEB OT RI | : 71177 AR D'OOW

12 For | will go through the land of Egypt] in that night and will
strike all the firstborn [in the] land [of Egypt, both man and beast.
And] | will execute [judgmen]ts [against all the] gods of Egy|[pf;] |
am the Lord. DSS

Exodus 12:13

TR b’m:m 51y I“IN:7 Dﬁz7 Dﬁ.’ﬁ QI-IZU"_‘ And the blood will be a sign fo_r you on the
s == < - = : =7 * houses where you are, and | will see the

Jalplelst D?:_rn-nzy_z ;D’iﬁljl DW DRk blood, and | will pass over you, and there will
ST L. ) L . " not be a destructive plague among you when
N rwnS Ja 02332 10 RH1 D2%Y | strike the land of Egypt. | LEB

ILEB OT Rl |: ™R PRA "NonsE

13 And [the blood shall be a sign for you on the houses where you
live.] And when | see the blood, | will pass over you, and n[o plague
shall be upon you to destroy you, when | strike the land of] Egypt.
DSS



Exodus 12:14
“And this day will become a memorial for

ink onam 1921 bo% nrn oo Tm \ . 1
you, and you will celebrate it as a religious

Ebiaty 'DLﬂ}? npn D:vn-q—ﬁ-; —;1-1-r5 an feast for Yahweh throughout your
LEB OT RI generations; you will celebrate it as a lasting

statute. | LEB

0e [a meorla oryou an yo ulsha
@ keep [it as a feast] to the Lord; throughout your generations you

shall keep it as a feast by a lasting ordinance. DSS
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Lets look at the blood

RIaN|

The general idea of this diflicult and extensive
root seems to be equable, even, level, uniform,
conform, twquare, exwequare, conformare.
Symmachus appears to have given nearly the
ideal meaning of it, Psal. Ixxxix. 7, where he
renders it s¥ioaesu shall equal. So it is several
times joined with /v smooth, equivalent, as a
word of similar, but more intense, signification.
See Isa. xl. 25. xlyi. 5. Psal. exxxi. 2.

1. In Kal, to make equable or equal, to put on a
level, compare. Isa. xlvi. 5. Twm 1T B
T wYwnm to whom will ye equal me,
or make me equivalent, or liken me that we may
be equal or conform? So ch. x1. 25, To whom
mwRY e will ye equal me, that I may be
equivalent ?  Also in Kal, to be equal, be on a
footing, level with. Psal, Ixxxix. 7. cii, 7. Isa.
xiv. 14, & al. freq. As a N. fem. nn1 «
similitude, likeness, whose parts are equable and
conform to its archetype. Ezek. i. 5, 10, 13,

I To form a likeness, image, or idea of a thing
in the mind, to form in the mind the particulars
of a plan or design distinctly and mnutely, in-
formare. Num. xxxiii. 56. Jud. xx. 5. 2 Sam.
xxi. 5. Isa. x. 7, &al. So LXX in Num.
dsyvwxav. Comp. Psal. xlviii. 10,

I1I. Asa N. o= the blood of men or animals,
which in the course of its circulation is, by the
animal economy, wonderfully assimilated or
conformed to all the various constituent parts of
the body which want supply or nourishment,
freq. occ. Plur. o'n7 q. d. bloods, i. e. parts of

this assimilating mass. Gen. iv. 10, & al. freq.

See Deut. xix. 10. Psal. li. 16.

-

Blood is something that makes things
even. Blood circulates and conforms to
our bodies by assimilation byseur
circulatory system- another connection
moving in circles. Forming a image or
likeness of something.

By Yahusha having-+he qualities of
Yahuah in sprit and of man with blood
in his veins- only he in this form
could make things equal between us.



IV. It denotes equability or conformity of order T
or fitness. Psal. Ixv. 2, A% mp1 15 praise 1o ooze out.

(is) fitting for thee. So LXX, wpsau, and

1. To weep, shed tears. Jer. xiii. 17. Asa N.

fem. nymY « tear, or collectively tears. Jer.

ix. 1.

II. Asa N. ynw liguor, which oozes from the
" | press as ‘wine, oil. Exod. xxii. 29. Comp.

Vulg. decet, becometh.
V. It signifies an equability of situation, and
thence quietness, rest, | _sfi{l‘wss. : 'I“hus it is
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The blood,equalizesiour relationshiplin'regards;toithelcovenantimadejwith/Abram i If welare
onvthe rightitrackiwithimakingithefconnectionjofs YahushalandiY.ahuahipassing,betweensthe
pieces|ofianimals; askthe torchlandloven; this'would signifiysthat when|(notif)fAbrams
children'broke the covenant;, thentYahushaforYahuahiwouldihaveitolpay,toiredeem us.with

blood. Thatisione r'easonw They dial'noTIIeT Abram'walkithrolgh= they. already,knew his

children would failsBut Thatlalso.meantithatdsometime inthe futureY.ahusha'wouldihave fo

take onithe!physical.aspectiofahuman formitolbelablektolpay thisicontractiinifull Because
ultimately.it'was/against;Y.ahuahithat, we'missed thelmark'in thelfirstiplace.Y.ahusha,coming

in‘the form of'a' manswithithellikenessjofdYahuah.in his spigit*In doing so,the'was ableyto
make things equaliagainitosY.ahuahiBeingllikeYAdamibeforesthe fall, perfect, and thentin
that same form} takingion'ouriguilt’andithen'paying thelprice’of death’Yahuahtcan'not bleed
or descend into Sheol, butiinithis configurationtY.ahusha could’ breaking open the gates of
Sheol andiproviding'a'real andfeverlasting restiforthis'brothers and sisters.



“Seven (sheba’) days (yvowmym) you should consistently consume (‘akal) Matsah (matsah
— bread without yeast). Indeed (‘ak), on (ba) the first (ri’shown — foremost) day (yowm) you
should continually observe by removing (th shabath-w — you should put an end to, ceasing
the actions of) yeast (se’or — the fungus and fermenting agent) from (min) your homes and
households (beyth — houses and families).” (Shemowth / Names / Exodus 12:15)

Exodus 12:15

D'i-:':;l TR 1‘73&3‘! ﬂ'i-’_:Zi’_D b’@: n;_::w You will eat unleavened bread for seven

days. Surely on the first day you shall

1D DO AN IR Inawn '{’i@&‘!fl remove yeast from your houses, because
L - S e . " anyone who eats food with yeast from the
RITO WHID NIAND3T PR P2RDD first day until the seventh day— that person

= - s : m will be cut off from Israel. | LEB
| :722WA DTTTY TWRID DR SROwmD

LEB OT RI

15 For seven days [shall you ea]t un[leavened bread.] But [on] the first
[da]y [you shall put away leaven] from your houses, fl[or whoev]er e[a]ts
leavened bread [from the] firs[t day until the seventh day,] th[at person
shall] be cut off [from Israel. DSS



L\

Here, th-shabath-w.was scribed as a verb (in the hiphil stem, imperfect
conjugation, second person masculine plural), and was thereby addressing
our actionsianditheirongoing/consequences'in’association with our
observance of the Sabbath. If Yahowah had wanted to simply convey
“remove,’ andlnothlng else, He could have used,any,onejofgtwelveldifferent

putting_an'end to evefything-a'ssociated v:/iitbf’ the fungus and corruption®of:
“_#yeast'and repenting and taking stockiof.our lives.
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from- |'IILL1-L -af-you leaven  you-shall-remove the- Fir st on-the-day surely you-shall-cat




e T A CARENGESC - G RGP ™ R e
~ Yahuah did, however’refertothls dgy;a"Ya»Shabathown or specia Iday mong‘the Miqgra'ey, =
WhICh would be'observed dlfferently as if it was a natural Shabat»So-wﬁlle.thekls a great__’

ng;,beneflt in taking thls'day off work so that we can\focus upon its ts enormous. benefit, we are™ =

- \lv—a
_asked to closely examine and carefully con5|der what it means to remove yeast from our

(’

R

homeg‘;ﬂves Also relevant, - -~ every 5|gn|f|cant:aspect of
Yahomm tlmellne “istbased upon

J thewm 3 ﬁepresentmg;\ ‘
mankind andr‘oﬂ ' , R plus one;

‘and Yahuah equates
: v%/’ﬁlch is thw

"r:est and reflection.
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N
representlng unity: =
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to seven, £

Sabbath— a tlme of:
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And that«lls why the day |mmed|ately%
l‘followmg Passoveris: - . - . /descrlbed@g the .I
ngerbal‘basm of.shabat, all'to remlnd'ﬁs ?

Yahuah hﬁgs made to
WhICh |s akin to

&
about the promlseﬁi
unleaven our soul*""
removmg yeast




Yahusha worked on the Sabbath of
Unleavened Bread to remove the
wages of sin so that we could rest
assured of our path to being
worthy of adoption was
secured, reflecting upon the
unearned gift Yahuah has generously
provided and did that night for the

folks coming out of Mitzryim.

Next time we will explore more
aspects of the Yeast of
Unleavened bread.
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Passover to Unleavened Bread The Door To Our Eternal Home

“But be on your guard against the yeast
of the Pharfsees and Sadducees.”

"““"Then they

understood that he was

not telling them to guard against

the yeast used in bread but against

the teaching of the Phariseces and Sadducees.
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Walking to Yahowah

1
Qara’ - An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra' (plural: Migra’ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies” or “Invitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits, These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history dunng the Ma'aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacnficed Himself as
the Passover lamb on Abyd 14, which was Pesach that Friday, Apnil 1¥ 1n 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Maisah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15® of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregornian))
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